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M. Zimmerman: C’est exact. Pour deux raisons 
inséparables. La première, est le coût de renouvelle­
ment auprès d’une personne à faible revenu ou en 
chômage, qui est beaucoup plus élevé que pour 
quelqu’un qui a les moyens de payer, et la seconde, est 
le niveau d’éducation et l’intérêt porté à la lecture. 
L’annonceur est non seulement intéressé à la valeur et 
à la diffusion des articles qui font que le lecteur en fait 
la lecture et s’expose ainsi à la publicité, mais il faut 
que ce lecteur soit en mesure d’acheter le produit 
annoncé.

Sénateur Prowse: On peut donc résumer ainsi : vous 
êtes intéressés à un secteur bien défini du public 
canadien pour votre tirage?

M. Zimmerman: Oui, nous le sommes.

Sénateur Prowse: Et, dans ces limites, vous croyez 
que vos efforts pour obtenir des abonnements doivent 
faire leurs frais et vous rapporter même un profit?

M. Zimmerman: Précisément.

Sénateur Prowse: En d’autres mots, vous n’êtes pas 
intéressés au côté dons gratuits?

M. Zimmerman: Exactement. ( ,v un des avantages 
inhérents aux revues à tirage payé-tirage payé dans le 
sens de paiement que l’on peut retracer, pas dans le 
sens des suppléments qui sont, disons, hypothé­
tiquement payés, mais dont le tirage n’est cer­
tainement pas vérifié comme les périodiques destinés 
aux consommateurs, comme le Homemaker’s Digest, si 
je puis citer un exemple.

Sénateur Prowse: Oui.

Le président: Excusez-moi, sénateur. Je crois que 
d’autres désirent poser quelques questions.

Sénateur Sparrow: Seulement comme question 
d’intérêt au sujet du tirage. Dans votre exposé, vous 
faites mention de cinq éditions en Braille. Ces éditions 
fonctionnent-elles à perte, s’agit-il d’entreprises pro­
fitables, ou d’un service, et comment obtenez-vous vos 
abonnements?

M. Zimmerman: Il s’agit d’un service «aide-toi 
toi-même». Je n’aime pas le mot charité. C’est une 
contribution de Reader’s Digest à un service «aide-toi 
toi-même» pour les aveugles. Nous accordons aux 
éditeurs, imprimeurs pour les aveugles, gratuitement, le 
droit d’imprimer nos articles en Braille et, de plus, ce 
que nous pourrions nommer charité, éducation et

dons. Nous contribuons financièrement à la cause des 
imprimeries pour les aveugles, et au Canada, à 
l’I.N.D.A. Nous sommes très intéressés à aider les 
handicapés en leur fournissant du matériel gratui­
tement et en les aidant financièrement par des dons.

Sénateur Sparrow: Quel en serait le tirage?

M. Zimmerman: Je serais heureux de vous donner 
cette réponse. Notre compagnie ne s’occupe pas 
directement de ce tirage. Les droits sont accordés 
directement à la maison d’imprimerie pour les aveugles 
qui impriment le matériel. Ils se sont engagés envers 
nous à ne pas accorder ces droits à des organisations 
autres qu’aux centres de diffusion reconnus pour les 
aveugles, et la I.C.D.A. au Canada possède les droits 
exclusifs pour la distribution des éditions en Braille, 
pour l’édition en gros caractères et pour l’édition 
enregistrée. Nous avons trois types.

Le président: M. Fortier?

M. Fortier: Oui, monsieur le président. Ma question 
en est une complétementaire à la série de questions du 
sénateur Prowse. Monsieur Zimmerman, à la lueur de 
vos réponses, qui sont vos lecteurs au Canada?

M. Zimmerman: Je crois qu’on peut les décrire, en 
général, comme étant le secteur de la population qu'il 
nous est possible d’atteindre et qui soit en mesure 
d’acheter.

M. Fortier: Pourriez-vous être un peu plus précis?

M. Zimmerman: Bien, nous aurions...

M. Fortier: Sont-ils vieux, sont-ils jeunes, sont-ils 
riches, sont-ils de revenu moyen ...

M. Zimmerman: Bien, l’âge moyen, que dois-je dire, 
nous n’avons pas étudié depuis quelques années, serait 
d’environ 25 à 26 ans-il est de moins de 30 ans. Quant 
au revenu, nous pouvons vous en donner une idée. 
Un pourcentage plus élevé de notre tirage est vendu à 
des gens jouissant d’un revenu de plus de $8,000 
plutôt qu’en dessous. Si vous désirez plus de rensei­
gnements, nous avons les résultats de nos enquêtes.

M. Fortier: Si vous avez des résultats récents, je crois 
que les membres de ce Comité les trouveraient 
intéressants.

M. Zimmerman: Nous serions heureux de vous les 
soumettre.


